
1) Per nustatytą terminą nepriimdama 1999 m. kovo 29 d. Tarybos
direktyvą 1999/22/EB dėl laukinių gyvūnų laikymo zoologijos
soduose įgyvendinančių įstatymų ir kitų teisės aktų Italijos
Respublika neįvykdė savo įsipareigojimų pagal šią Direktyvą.

2) Priteisti iš Italijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 213, 2003 9 6.

Symvoulio tis Epikrateias (Graikija) 2004 m. kovo 3 d.
nutartimi pateiktas prašymas priimti preliminarų nutarimą

byloje ELMEKA N.E. prieš Ypourgos Oikonomikon

(Byla C-182/04)

(2004/C 201/12)

Symvoulio tis Epikrateias 2004 m. kovo 3 d. nutartimi kreipėsi
į Europos Bendrijų Teisingumo Teismą su prašymu, kurį Teisin-
gumo Teismo sekretoriatas gavo 2004 m. balandžio 19 d.,
priimti preliminarų nutarimą byloje ELMEKA N.E. prieš
Ypourgos Oikonomikon.

Šioje byloje pateikiami klausimai yra tapatūs byloje C-181/04
pateiktiems klausimams.

Symvoulio tis Epikrateias (Graikija) 2004 m. kovo 3 d.
nutartimi pateiktas prašymas priimti preliminarų nutarimą

byloje ELMEKA N.E. prieš Ypourgos Oikonomikon

(Byla C-183/04)

(2004/C 201/13)

Symvoulio tis Epikrateias 2004 m. kovo 3 d. nutarimu kreipėsi
į Europos Bendrijų Teisingumo Teismą su prašymu, kurį Teisin-
gumo Teismo sekretoriatas gavo 2004 m. balandžio 19 d.,
priimti preliminarų nutarimą byloje ELMEKA N.E. prieš
Ypourgos Oikonomikon.

Šioje byloje pateikiami klausimai yra tapatūs byloje C-181/04
pateiktiems klausimams.

Europos Bendrijų Komisijos 2004 m. gegužės 7 d. pareikš-
tas ieškinys Vokietijos Federacinei Respublikai

(Byla C-204/04)

(2004/C 201/14)

2004 m. gegužės 7 d. Europos Bendrijų Teisingumo Teisme
buvo pareikštas, Europos Bendrijų Komisijos, atstovaujamos
Komisijos juridinio skyriaus tarnautojos Nicola Yerrell ir Horst-
peter Kreppel, kuris pagal Apsikeitimo valstybės tarnautojais
programą buvo paskirtas į Komisijos juridinį skyrių, nuro-
džiusių adresą dokumentams įteikti Liuksemburge, ieškinys
Vokietijos Federacinei Respublikai.

Pareiškėjas Teisingumo Teismo prašo:

1) pripažinti, kad Vokietijos Federacinė Respublika pažeidė
vienodos vyrų ir moterų traktuotės principą, įtvirtintą Direk-
tyvos 76/207/EB (1) 1, 2 ir 5 straipsniuose bei Tarybos
direktyvos 97/81/EB (2) dėl Bendrojo susitarimo dėl darbo
ne visą darbo dieną, kurį sudarė Europos pramonės ir darb-
davių konfederacijų sąjunga (UNICE), Europos įmonių,
kuriose dalyvauja valstybė, centras (CEEP) ir Europos profe-
sinių sąjungų konfederacija (ETUC) priedo 4 straipsnyje,
netiesiogiai diskriminuodama moteris, sudarančias didžiąją
Vokietijos Federacinės Respublikos valstybės tarnautojų,
dirbančių mažiau nei 18 valandų per savaitę, dalį, kadangi:

a) remiantis Bundespersonalvertretungsgesetz (Fedaralinis
įstatymas dėl personalo komitetų valstybės tarnyboje) 14
straipsnio 2 dalimi ir jo nuostatas atitinkančiais federa-
linių žemių teisės aktais,

— Bavarijos

— Berlyno

— Bremeno

— Heseno

federalinėse žemėse mažiau nei 18 valandų per savaitę
dirbantys darbuotojai,

b) — Meklenburgo-Priešakinės Pomeranijos

— Saksonijos

— Šlezvigo-Holšteino

— Tiuringijos

federalinėse žemėse mažiau nei pusę vidutinio savaitės
darbo laiko dirbantys darbuotojai,

c) — Badeno-Viurtembergo

— Brandenburgo

— Reinlando-Pfalco

— Saksonijos-Anhalto

federalinėse žemėse mažiau nei trečdalį vidutinio savaitės
darbo laiko dirbantys darbuotojai,
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